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KOSTO DE ABONO. —En Granda Britujo, afe mulkltej 
por unu jaro, 4 Ŝilingoj ; unu numero, 3 pencoj. 

Eksterlande, afrankite : por unu jaro, $0.75, fr.4.50 ; 
laŭ internacia mono, Sm. 1.450. 

Abonoj estas akceptataj ĉe la komenciĝo de ĉiu 
monato, kaj devas esti pagataj per poŝtmandato aŭ 
Jekbanka transpagilo. Sin turni al la Sekretario, 
17, Hart-street, London, W.C.1. 

esr. 
REDAKCIO .—Manuskriptojn, k.t.p., oni volu sendi 

al la Redaktora Komitato, 17, Hart- street, London, 
W.C.l. Tradukantoj antaŭ ol sendi siajn verkojn volu 
ĉiam certiĝi, se necese, ĉu la aŭtoro aŭ la originalaj 
eldonintoj permesas la represigon. 

Pri artikoloj la Komitato rezervas al si la rajton 
korekti la erarojn de stilo, k.t.p. (Ordinare oni ne 
resendas artikolojn neakceptitajn. 

ea o. 
ANONCOJ.— Pri anoncoj, sin turni al la Direkcio, 

THE BRITISH ESPERANTIST, 17, Hart-street, W.C.1.— 
Privataj anoncoj prj Esperantistaj naskiĝoj kaj edziĝoj 
estas enpresataj po 2 ŝilingoj por kvar linioj. 
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El la Tranceoj. 
Dank' al S-ro E. E. Yelland, antaŭe el Plymouth, ni povas presi la jenan tre interesan komunikaĵon; 

Malsupre estas elĉerpoj el letero de nia samideano, 
FRANK H. SWEET, kiun ni renkontis en Bath ĉe la 
Kengreso tie, kaj kun kiu mi regule korespondadas en 
Esperanto. 

S-vo Sweet estas nia samideano, hiu estis sur la 
“ Lusitania,” hiam gi estas subakvigita per torpedo de 
la germanoj, kaj artikolo lia pri tiu subakvigo aperis 
en la Bairisn ESPERANTIST em la monato Aŭgusto, 
1915; nuntempe li estas en la armeo en Bataliono el 
Kanadanoj. 

       

““r2an de Septembro, 1917. 
“ KARA AMIKO Mia,—Mi sidas sur la sunbakita koto 

ekster mia loĝejo—tre kruda afero konstruita el ligno, 
lignaj skatoloj, sakoj da sablo kaj fero. Du aliaj 
sambatalionanoj loĝas kun mi—la “ ĉambro” estas: 
tiel malgranda, ke nokte dum mi dormas miaj piedoj 
penetras tra la enirejo. Pordo mankas—ratoj grizaj 
kaj grasaj, ratoj grandaj kaj malgrandaj, nokte vizitas 
nin-—tage ili trarigardas truojn al ni. Ni, anoj de la 
homaro, loĝas en truoj, kvazaŭ ni estas ratoj. Sed mi 
ne plendas, ho ne, ĉi tiu loĝejo estas palaco. kompare 
al kelkaj truoj, en kiuj mi jam pasigis noktojn; ofte. 
mi ne okupis eĉ truon, sed dormis en tranĉeo sur dika 
malsekega koto dum' pluvo falas kaj la malvarmo 
tremigas la korpon-—plie superkape sibladas kartoĉoj, 
obusoj eksplodas tondre, kaj maŝinpafiloj klakadas. 
Ne estas ĉiam tiel em la tranĉeoj, tute ne. Foje, ĉio 
estis treege silenta—-kanonoj dormas, ne aŭdiĝas eĉ 
sono de ia batalilo, suno briladas, la ĉielo estas senma- 
kule blua, kaj ho bela beno, alaŭdo kantadas alte en la 
aero, kvazaŭ ĝi adoras Dion pro la dumtempa paco. 
Bone kaj kun ĝojo mi memoras la kanton de tiu alaŭdo, 
estas kvazaŭ ĝi kantis sole por mi-—-kaj bone mi memoras, 
ke, pie mi dankis Dion por Ja alaŭdo, ĝia kanto, la 
suno, kaj la blua ĉielo. 

. tri estas kontentiga. 

li skribis — 

“ Ĉie, kien mi nun rigardas, estas la postsignoj de 
batalo, detruado kaj buĉado. Malproksime duone 
de mejlo staras la ruinoj de vilaĝo—inter la ruinoj 
staras la restaĵoj de preĝejo—unu muro de la turo 
ankoraŭ restas, kvazaŭ monumento por rememorigi 
la sovaĝecon de la “ Hunoj.” Apud la ruinigita vilaĝo 
staras kelkaj ducent ari botrunkoj—antaŭ 3 estis arbaro, 
sed nun ĝi similas fantomarbaron. Ĉiuj arboj jam 
ne vivas, kredeble gasumitaj--multaj sen branĉoj— 
kiuj similas grandajn bastonojn enmetitajn en la tero. 
Jen kelkaj tre malgrandaj krucoj el ligno markas la 
tombon de iu falinta soldato. 

“ Sufiĉe pri tiaj aferoj—mi nun skribos pri mia amata 
temo. Ĝuste dek-dekkvin minutojn, antaŭ ol mi 
komencis skribi al vi, alvenis via letero de Septembro 
la 5a, kun la nunmonata BRITISH ESPERANTIST kaj 
Esperanio Monthly. Mil dankojn pro ĉiuj de vi sendit- 
aĵoj—la gazetojn mi ĉiam ĝoje ricevas. 

“ Kiam alvenis viaj antaŭlastaj letero kaj gazetoj 
mi estis en elfositaĵo (dug-out), kiun antaŭe okupis la 
germanoj. La ĉefmajoro de mia bataliono envenis, 
vidis la Bxirisn ESPERANTIST sur la tablo kaj tuj 
interesiĝis. Li multe parolis kaj demandis pri la 
lingvo—mi klarigis al li la ideon, sukceson kaj gramia- 
tikon, kaj ŝajne li aprobas la lingvon sed ne promesis 
ĝin lerni. 

“Vi ĝojos scii, ke mi jam starigis kurson ĉi tie—nur 
tri krom mi ĉeestas la kursojn, sed la progreso de la 

Kredeble vi ricevos mallongan 
Es iom unike, 

i esperu, ke 

  

    leteron de unu el la kursanoj baldaŭ. 
ĉu ne, Esperanta kurso ĉe la fronto. 
la kurso grandiĝos. 

““ ...mi intencas plezurigi min, kiam mi finos ĉi tiun 
leteron, per tralego de la Septembraj Bririsy 
ESPERANTIST kaj Esperanto Monthly.”
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CHRONICLE. 
Matter for the Chronicle should be sent to the Editor not later than the 15th of the month, for insertion in the 

following number. Reports may be in English. 
possible) may be,sent in up till the 20th. 

COMING EVENTS. 
Diservo Esperanta okazos dimanĉon, Oktobro 14an. 

je 315, en la Cambrego apud Harecourt Church, 
St. Pauls-road, Canonbury, Na. 

Cambridge.—It is intended to hold a joint propaganda 
meeting for University and Town on the evening of 
October 20, to be addressed by Mr. Bernard Long. 
Tt will take place in the Pathological Lecture Room, 
Downing-street, at 8.20 p,m. Samideanoj en proksimaj 
lokoj, bonvolu atenti! Car nia anaro estas nur tre 
malgranda, kaj ni bezonos ĉian koj ĉiun helpon, kiun ni 
povos akiri. T.H. 

London. Iwo important lectures will be given 
at St. Bride's Institute, Ludgate Circus, E. -4, on 
Fridays, the 5th October and 2nd November, at 
7 p.m., on “ The Language Difficulty in Foreign Trade, 
and How it can be Overcome by the Adoption of 

     

  

    

          

  

the Common Commercial Language, Esperanto.” The 
Sp ers at these mectings will be well-known com- 
mercial men, such as Mr. A. Barton IX 
JoHN CĈ. NICHOLSON. „Practical demon 
simplicity and immediate utility of Esperanto will be 
given. All business men are cordially invited. 

Nova Federacio —Estas proponite, formi federacion 
de la grupoj en la limoj de, proksimume la graflandaj 
Cambridge, Norfolk, Suffolk, kaj Essex. Tio ĉi estas 
grava afero por Esperanto en Orienta Anglujo, ĉar per 
federacio la grupoj povas doni grandan kunhelpon. 
Oni petas do, ke ĉiuj grupsekretarioj aŭ aliaj entuzias- 
muloj en la supraj kaj proksima? graflandoj ne ricevintaj 
anoncon pri la afero, skribu tuj alla Provizora Sekre- 
tario, S-ro E. T. HARRIS, Zzimify College, Cambridge. 

Yorkshire Federation-—The Quarterly Conference 
will take place on Saturday, October 6, at Keighley, 
in the Technical Institute, commencing at 3 p.m. A 
Public Propaganda Meeting will be held in the Assembly 
Hall at 6.30, when James Longton, Esq., Chairman of 
the Keighley Education Committee, will preside, 

. LONDON. 
Working Men’s College, Crowndale-road, St. Pancras, 

N.W. Post parolado pri “ L'Esperanto, Langue 
Internationale,” farita de S-ro P. Blaise ĉe la franca 
klubo de tiu Kolegio, la 31an de Aŭgusto, estis decidite 
organizi kurson de Esperanto dum la vintro. Ĝi 
komenciĝ ub la gvidado de S-ro C. A. Fairman, 
kiel instruisto la 26an de Septembro, kaj estas: mal- 
fermata al ĉiuj. Lernolibro uzata: Esperanto Manual. 

Balham, S.W.4,.—14 cl la kursanoj de la “ Balham 
(Elmfield-road) Commercial Institute,” esperanta klaso, 
instruita de S-ino Blaise, faris sian duan ekskurson al 
Carshalton la 8an de Septembro. Ili estis akompanataj 
de kelkaj Croydon' anoj kaj gvidataj de S-roj Zocher kaj 

"Tr and Mr. 
trations of the 

     

   

  

  

  

     

    

  

  

      

Fairman. Bela vetero, bona, babilado (esperanta) 
kaj plaĉanta temanĝo en frukta ĝardeno pligrandigis 
la entuziasmon de ĉiuj partoprenantoj. La. klasanoj 
esperas daŭrigi siajn amikajn kunvenojn dum la vintro. 
La provizora sekretario de la “ embria ” grupeto estas 
F-ino D. Little, 32, Cvrockerlon-road, Wandsworth 
Comsnon, S.W.17. 
Battersea.—A small but enthusiastic group meets 

every Tuesday at 8 p.m. at 37, Middleton-road, 
Battersea, S.W.r1. 

A new s for beginners will commence on October 2. 
Members of LLP. NCE. FOR. and kindred 

organisations always welcome, For further particulars 
apply to the secretary, Mrs, L. A. Evans, 8, Bolan- 
street, Baltersea, SW 11. 

   

     

  

  

  

Matter for “ Coming Evenis” (which should be as concise as 
Secretaries, please note Address: 11, Hart-street, London, W.C.1. 

King’s Cross, W.C.1.—At St. Jude’s Vicarage, Argyle- 
square, S-ro C. A. Fairman is teaching a class of Boy 
Scouts, at 6.15-——7.15, on Wednesdays. 

Kursoj.—The Balham Commercial Institute, Elm- ' 
field-road, S.W.17 :— 

Wednesday, 7.20 to 9.50 p.m. Advanced. 
Thursday, 7.20 to 9.50 p.m. Elementary. 

Teacher :- ino M. L, Blaise, 
Kennington Commercial Institute, Kenning- 

ton-road, S.E.11 :— 
Tuesday, 7.130 to io p.m. Elementary. 

Teacher :—~S-ro P. Blaise. 
The Hammersmith Commercial Institute, 

William-street, W.r4. 
Thursday, 7.20 to 9.50 p.m. Elementary. 

Teacher :—S-ro P. Blaise. 

    

  

La Klubo Londona. 
Ne forgesu la Klubon Londonan, 

La Mekon de gento espera ; 
Se serĉas vi rondon ja bonan,, 

Jen la rondo gefrata kaj vera. 

En Londono, la centro de l mondo, 
Ne estas jam ĉio perfekta ; 

Sed jen en Londono la rondo 
Plej centra kaj plej irftelekta. 

Mi scias, verkanto la nuna, 
El sperto la mia persona ; 

Ke tie troviĝas komuna 
La gento de l' lingvo belsona. 

Estas nun antaŭ deko da jaroj, 
Ke mi unufoje aniĝis ; 

Kaj inter helpemaj najbaroj 
Eklernis kaj Esperantiĝis. 

Ho, dankon al vi, geamikoj, 
Se la vento la domon detruas ; 

Similaj al bonaj formikoj, 
Pacience vi ĉiam konstruas. 

Kolektiĝu do, bonaj formikoj ! 
Se valoras al vi formikujo ; 

Ĉeestu la klubon, amikoj, 
Le centron de Esperantujo ! 

HARRISON HILL. 
Londono, Aŭgusto la 30an, 1917. 

Edmonton. — The secretary of the B.E.A. officiated 
at.the formation of this local group: on the 3rd 
September, and gave valuable advice as to the running 
of a successful club, All members of the former course 
rejomed, and the group has been much strengthened 
by the adhesion of several expert Esperantists. The 
following officers were elected :—President : The Rev. 
J. Sutton. Treasurer: Miss I. Grayson. Secretary : 
Mr. I. C. Faraker. Meetings will continue to be held 
each Monday evening at the adgress of the secretary, 
209, Church-street. 

  

  

ELSEWHERE. 
Barrow.—Mr. W. H. Symons, on September 6, 

addressed the members of the Barrow Chamber of 
Trade, and was greatly pleased at the a~preciative and 
sympathetic manner in which the members received bis 
remarks on the present accentuated need for a simple 
medium of intercommunication between nations.
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Bexleyheath.— Kelkaj amikoj demandas, kiel progresas 

la Bekslihita Grupo, unufoje tiel vigla ? Raportoj pri 

ĝi aperis preskaŭ ĉiumonate en Bririsu EsPERANTIST 

en 1915, sed poste oni ne legis plu de ĝia agado. 

Fondite la ran Januaro, de tiu jaro, ĝi ankoraŭ 

ekzistas. Ĝi daŭrigos ekzisti ĝis la militfino, post 

kiam ĝi ne ekzistos plu—ĝi vivos. Dur la foresto de 

ĝia prezidanto kaj kelkaj membroj ; unuj en la milit- 

zono, aliaj tre okupataj per promilitaj laboroj, ĝi 

funkcias malmulte, kvankam du-tri fideluloj ankoraŭ 

kunvenas ĉiumerkrede, sub la gvido de S-ro. W. E. 

Thomson, la patro de la prezidanto. lli tre plaĉiĝus 

vidi iun samideanon je tiuj peroj, inter la horoj 

7.45-8.45 p.tm. Post la milito ni tute reorganizos 

la grupon, kaj ni esperas vidi ĝin en grava uti 

rolo inter la grupoj de Granda Britujo.—A.W.T. 

Bristol. —On Saturday, September 15th, at one of 

the weekly rambles of the Workers’ Educational 

Association, which being arranged by a local 

samideano, the lecturer on the programme found 

himself unable to attend. The organiser therefore 

thought it would be a fine opportunity to bring the 

claims of Esperanto before the members, so at very 

short notice S-ro Carr, teacher of the W . Esperanto 

class last winter, gave a most instructive paper. The 

« verda standardo ” was hoisted wh sed consider- 

able interest, and at the close of the lecture many 

circulars, ki and Esperanto books were passed round 

for examination. A very keen interest was shown, 

and the lecturer was heartily thanked for his clear 

exposition of Esperanto. 
the vote of thanks had been a firm believer in the 

English language being the language for universal use 

at the beginning of the lecture, but at the end he had 

given up his idea, and was a warm advocate of 

Esperanto —W.F.W. 

Burnley.- la Teknika Lernejo, antaŭ la anoj 

de la “Natural History Society,” S-ro Parker faris 

lumbild-lekcion pri siaj spertoj inter la Esperantistoj 

ĉe la Bern Kongreso. 
Li akcentis la valoron de nia lingvo por alilanda 

veturado kaj ŝajne faris tre bonan impreson. Ni 

prezidanto, S-ro Currie, vizitis nin lastatempe kaj 

rakontis siajn spertojn inter la maristoj en Devonport 

kaj Plymouth, kie li nun deĵoras en la Naval Hospital. 

Kiel kutime, li vigle propagandas „nian aferon kaj: 

varbis kelke da novaj samideanoj. 

Nuntempe ni klopodas dissendi al ĉiu lernejestro 

en la urbo kaj al ĉiu ano de la edukada komitato, kopion 

de The Modern Humanity, Esperanto for Al, kaj leteron 

petantan ilian helpon enkondukigi Esperanton en la 

tag-lernejojn. 

Eccles.--A meeting of this society took place in the 

Clarendon-road Council School on Wednesday, 

September r2th. The secretary stated that on account 

of iU-health she was obliged to hand over the duties of 

the secretary to another. The work of the society has 

grown to such an extent that it was deemed advisable 

to have a corresponding secretary in addition to the 

organising secretary. 
Miss M. B. Buchan, L.L.A., 24, Vietoria-crescent, 

Eccles, was elected corresponding secretary, and Miss 

M. Turner, 12, Howard-street Salford, organising secre- 

tary. The winter classes were then discussed, and it 

was decided to hold three classes every Friday in the 

Clarendon-road Council hool, Eccles. Elementary 

and Intermediate Classes, 7 p.m. to 8 p.m; teachers, 

S-ro W. Brown and Miss E. Hogg. Advanced Class, 

8 to 9 p.m.; teacher, Mr. A. R. Horsley. A social 

evening will take place on the first Wedn y in each 

month, commencing October 3rd, in the Patricroft 

Congregational School Room, at 7.30 p.m. All 
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The member who proposed * 
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Esperantists and friends of Esperanto are invited to 

be present. 
The arrangements for the teddfod were then dis- 

cussed, The secretary reported that the Mayor had 

promised to welcome the delegates. The meeting, 

which will be the Quarterly Conference of the Lancashire 

and Cheshire Federation, will take place on December 

ust, 1917, in the Town Fall, Eccles, All details will 

be published in the next edition of Tue Bririsi 

Esperantist.—E. Hoaa. 

Edinburgh.--The Publishers’ Exhibition in connec- 

tion with the important meetings of the Educational 

Institute of “Scotland, held in Edinburgh on September 

21and 22, gave an excellent opportunity for propaganda, 

and the Edinburgh Group had a stall with a varied 

selection of books on view, provided by the B. a. 

few days before the exhibition nearly every headmaster 

in Scotland had received a copy of the Modern Humanity 

pamphlet, and this had awaked a serious interest in 

Esperanto, which was manifested by the numerous 

enquiries made at the stal. A number of tcachers 

indicated their intention, at a favourable opportunity, 

to teach the language to their pupils. There was a 

brisk sale of books. 

Exefer.—The next session of this group will 

commence on Monday, October ist, and will be held at 

7 p.m., in the Educational Room of the Co-operative 

Society, St. Sidwell’s-street. 

Glasgow.—The winter session of this society has just 

begun. From the list of fixtures sent us by the secretary, 

S-ro Findlay Couperthwaite, il promises to be a very 

busy one. The members are greatly encouraged by the 

fact that the School Board of Glasgow has decided to 

resume the teaching of Esperanto in two of the Continua- 

tion Schools—at the High School, Elmbank-street, and 

at Whitehill Public School, Dennistoun (teacher, Mrs. 

E. M. Montoro). ln order to arouse interest in these 

new courses, Mr. Wm. Harvey, President of the 

Scottish Federation, lectured on Esperanto at the High 

School on the 14th September, with Mr. G. Douglas 

Buchanan in the chair. On the 2oth September Mr. 

Cedric F. White, assisted by Mr. Harrison Hill and 

others, spoke on “Esperanto in Many Lands” at the 

Whitehill School. All particulars as to classes can be 

obtained at the School Board Offices, 129, Bath-str 

The meetings of the Glasgow Society will take plac 

usual in the winter at the Royal Philosopical Soci 

Rooms, 207, Bath-streel, every Monday at 7.30; a cl 

is held during the first hour. Visitors are always 

welcome. The Parol-rondo (conversation circle) meets 

ry Monday and Thursday from 7.30 to 10 p.m. at 

230, Bath-street, and during the winter an Esperanto 

club-room will be open every day at this address ; for 

times and subscription, apply to the hon. sec., Mrs. 

E. M. Montoro, 17, Newton-street. Esperanto Consulate 

at 7, Garthland-street, G. D. Buchanan, Del., U, E.A, 

Keighley.—-As was announced some time ago, an 

experiment being tried by the Keighley Education 

Committee in introducing a’ cl for the teaching of 

the international language, Esperanto, in one of the 

elementary schools of the borough. The first lesson 

was given, August 28, at Holycroft Council School. 

There are about 4o children, aged from to to 12, in the 

class, which is being taken by the Rev. A. L. Curry, 

the Vicar of Ingrow, who is President of the Church 

Esperantist League. It is to be a weekly lesson, and 

from yesterday’s experience it seems as though the 

children will look forward to it with great eagerness. 

Preston.—Tie ĉi oni ĵus provis novan propagandan 

rimedon, kun granda sukceso. La iĝan Sept. okazis 

granda bazaro en la publika vendejo, por helpi al la 

stacidoma bufedo por la soldatoj kaj maristoj. Unu 

el la budoj estis Esperanta budo, tre imprese dekor- 
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aciita. Oni vendis diversajn ornamaĵojn (pinglo- 
kusenojn, sapon, drapistaĵojn, k.t.p.) kaj librojn, kaj 
ankaŭ faris ekspozicion de leteroj, poŝtkartoj, kaj 
gazetoj. Ni vendis multajn librojn, plejparte unu- 
pencajn, kaj sendube faris impreson en Preston. Pro 
tio ni Suldas grandan dankon al multaj amikoj, kiuj tre 
bonvole helpis nin. Entute ni transdonis ĉirkaŭ 415 al 
la bufedo je la fino de la tago.—E.T.H, : 

Watford.—A new course in Esperanto will be started 
here on the 5th inst, at the Men's Own Institute, 
Queen's-road. The introductory lesson will take 
place at 7, and it is proposed to continue the lessons 
on the first and third Fridays of each month. Those 
interested should apply to Mr, E. Leigh, 1, Shakespeare- 
streci. 

   

  

GENERAL. 
La Eklezia Esperantista Ligo. —“ LA EKLEZIA 

REvvo ”—kiel kredeble ni nomos nian proponitan 
organon——pro diversaj kontraŭstaraĵoj, kiujn ni ne 
atendis kaj ne povis eviti, ne estos preta por publikigo 
antaŭ Novembroaŭ Decembro. Tamen, spite ĉiuj mal- 
facilaĵoj, kiujn la milito kaŭzas, ni tre esperas ke ni 
povos elsendi la unuan kajeron antaŭ Kristnasko. 
Dume tiuj, kiuj deziras ĝian baldaŭan aperon, devus 
helpi nin per subtenopromesoj kaj abonoj: ni-nepre 
devas havi plimulte da abonantoj por sukcesigi la 
entreprenon. Rimarku, ke la prezo estos 18. 4p. 
por enlandanoj; kaj por eksterlandanoj Sm. 0-813, 
afrankite. x 
„Novaj ALIGINTOJ-—Dum. la nuna jaro ĝis dato 

preskaŭ sepdek novaj membroj kaj asociatoj aliĝis. 
Inter la plej lastaj estas paroĥestro el Leeds, la 
paroĥestro de Alstonfield, Pastro A. Sidley, el Hudders- 
feld, S-ro Page, el Edinburgh, kaj itala bankiero el 
Genova. Ni kore bonvenigas la novajn subtenantojn. 

LA ĈIUJARA ĜENERALA KUNVENO, laŭ la reguloj 
de la Ligo, okazos dum Novembro. Konsilinde estos, 
ke la Komitato elektu urbon de la nordaj graflandoj. 
Kredeble Leeds, York aŭ Huddersfield estus taŭga 
ceutro por la Kunveno ĉar ni jam vizitis Liverpool, 
Sheffield, Birmingham kaj Londonon. Oni ĝustatempe 
elsendos plenan informon. 

LA ENGAZETA BATALO.—Kiel kredeble niaj liganoj 
scias, la Ligo jam de longe sisteme bataladis por 
Esperanto en la angla gazetaro. Ni celas, kaj plej 
ofte trafas, aŭ perartikoloj aŭ per leteroj al la redaktoroj, 
subteni ĉiun favoran aludon al la L.L, partopreni 
en ĉiu diskuto pri lingvobariloj, kontraŭstari ĉian 
malfavoran raporton aŭ parotadon, kaj kiel eble plej 
olte komencigi diskutojn pri la temo. Nia laboro 
multe sukcesis kaj leteroj de la Ligo konstante aperas 
en gravaj gazetoj. Ekzemple, dum la lasta jarono 
la subnomitaj gazetoj publikigis niajn leterojn aŭ 
artikolojn :—The Surveyor (rezultis petoj pri informo 
de eminentaj inĝenieroj el Egipto, Kanado, Francujo, 
kaj diversaj anglaj urboj), Nature, The Schoolmaster, 
The Bible School, The Journal of Education, The Liver- 
pool Couyiey (kiun ni devigis publikigi duan ĉefartikolon 
pri la lingvodemando). Tiu ĉi estas altvalora laboro, 
kiun la Esperantistaro ne antaŭe faris kum sistemo 
kaj organizo. Klopodi intermite kaj senorganize estas 
preskaŭ senutile. Diversfake la Esperanta afero 
multe perdis en la estinteco pro manko de efika 
organizado. La sekretario deziras pli efike organizi 
la Ligan laboron rilate al la gazetaro. Tial omi petas 
helpon de membroj, kiuj volos tiucele konstante tvavigardi 
unu gazeton laŭ difinita aranĝo kun la sekretario haj 
raporti iuj al li ĉian aludon aŭ artikolon pri Esperanto 
aŭ pri la ĝenerala lingvodemando. Kiu helpos ?—A.J.A. 

From a Yorkshire Boy Scout.—“ About six weeks 
ago l received safely from you The Esperanto Teacher, 
and I am very pleased with it; this useful little book 

      

  

  

  

BRITISH ESPERANTIST 

    

should replace al the musty old Greek and Latin 
primers of our schools. Even a schoolboy like myself 
does not mind learning a modern language, but the 
above-named languages are my (and I think most other 
boys’) bétes noirs, But I assure you, Sir, it is worth 
while learning Esperanto; it is so interesting and 
ultimately useful for anyone like myself who is going 
on the sea as a profession, and will sce all kinds of 
lands... Wishing Esperanto every success...” 

Press Notices since our last.—The Times, Daily News, 
Morning Post, Daily Mirror, Evening Standard and St. 
James’ Gazette, Christian: Commonwealth (every week), 
Educational Times, Education, Lancet, Light, Sunday Pic- 
torial, Nature, The Two Worlds, Bromley District Times, 
Barrow Guardian, Bath Herald; Bath and Wilts Chronicle, 
Blackburn. Weekly Telegraph (an interesting column 
every week on and in Esperanto, by Mr. Fred Parker, 
Miss Constance Savage, and Miss Ada Mathers), Brad- 
ford Daily Telegraph, Bristol Times and Mirror, Burnley 
News, Glasgow Evening Citizen, Glasgow Herald, 4th, 13th 
(long brightly-written article, crammed with facts, by 
S-ino E, M. Montoro), and 15th Sept., Glasgow Evening 
Times, Bulletin (Glasgow), Daily Record (Glasgow), 
Hastings Observer (every week), Leeds Citizen (September 
7th and 14th) column articles, Labour and Languages: 
A Barrier between Nations,” “Esperanto for Con- 
ferences,” by John W. Mann), Sunday Independent, 
Dublin (26/8, long and very sympathetic article by 
the Editér, H. S. Blackham), Pitman’s Journal, The 
Scotsman, Illustrated Chronicle (Newcastle), Armley and 
Wortley News, Leeds and District Weekly Citizen, Bed- 
fordshive ‘press, Lancashive Daily Post. 

In Monthlies.—The Future (September).—This in- 
teresting magazine, which last month introduced itself 
to our readers by a notice in the advertising columns, 
is this month offering a prize of £5 for the best essay on 
“ The Possibilities of a World Language,” and another 
prize of £5 for. the best rendering into Esperanto of an 
English passage given. As the closing date for the 
competitions is October 15th, konkursemuloj should 
immediately send the minimum: three months’ sub- 
scription (1s. 9d.) to the Manager, The Future, ro, Essex- 
street, Strand, London, W.C. Further particulars will 
be found on p. 85, and in the inset to this and succeed- 
ing numbers of B.E. The World Socialist (September), 
with several incidental notices on Esperanto and its 
teaching in the lodges of the Order, and ~a column of 
Esperanto notes by Fred Parker. Gregg Shorthand 
Magazine (September). On p. 236 the Editor, Mr. 
John A. Morris, inserts a long and interesting letter 
from Rifleman Bertram Potts, samideano, well-known 
to readers of B.E, and E.M., detailing how he and 
Harold S. Wright studied Esperanto. and shorthand 
in the trenches, until they became casualties, and were 
obliged to continue their studies in hospital. 

  

   

    

“ War is hell,’’ so a soldier said half a century ago. 
But if it was hell then, what is it now ?...° Once 
they are relieved from the apprehension of war, men will 
rub their eyes and make discoveries. It will occur to. 
them that one reason why they quarrel is that they 
don’t understand one another’s language; and they 
will make Esperanto a compulsory subject in their 
schools. Travellers equipped with that useful tool 
will find that foreigners are very like themselves.» Many 
other things will then dawn upon them. For instance, 
that trade is not war, but exchange; that Customs’ 
barriers are an unnecessary nuisance ; that it would be 
convenient to have a common railway gauge, a common 
currency, common weights and measures, and many 
other things in common.—-G. Lowrs DICKENSON, well- 
known author and lecturer of King's College, Cambridge, 
in Sunday. Pictorial. 
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To Isolated Esperantists., 
The following are extracts from a letter sent out by 

our secretary, Mr. Montagu C. Butler, to 116 Esper- 
antists in the London district. Itis self-explanatory :— 

“ DEAR y~ This is not a general circular to be 
thrown away unread, but a personal letter to yourself. 
I hope you will give it your careful consideration and 
early reply. 

“For some years I have kept on the card index 
system an Adresaro of London Esperanti This 
has been much enlarged by Messrs. Edmonds, Houghton, 
and Gardner, till now it contains over 700 name 
Groups, Fellows, Members, Magazine-subscriber 
Examinees, Unattached Esperantists, and Enquirers, 
are distinguished by variously coloured cards, and the 
whole collection is classified into 116 groups, correspond- 
ing with the 116 postal districts. The Adresaro, which 
is kept at this office, covers the United Kingdom, but 
Iam concerned here with the London Section only. 

Obviously, such an Adresaro can be of very great 
utility in circularising of any kind ; in securing support 
for propaganda meetings, in helping enquirers, in 
forming local classes and finding local teachers, in 
strengthening existing groups, and in forming new ones. 
Obviously, too, the more complete and reliable it is, 
the more useful. 

I want to find im every postal district one person who 
will act as a local representative of the Esperanto 
Movement—an unofficial secretary of an embryo group 
~to whom enquirers could be referred for information, 

. who would follow up enquirers, put them into touch 
with one another or the local group, keep a list of 
Esperantists in his district, and from time to time 
compare his list with that at headquarters, kceping 
both up to date. 

“Divided among 116 persons, the work should not 
be too onerous for any. Will you consent to act as 
representative—a centre of Esperanto light—for your 
district  ( ), letting me 
know if you are ever obliged to relinquish the post ? 
M local Esperantists were put into touch with one 
another, many new classes and groups would probably 
be formed. I propose to issue later, as a leaflet, a list 
of representatives. I want also details of every class 
or group meeting, large or small, affiliated or not. 

“1 should be pleased to receive suggestions, or to 
explain anything not clear. Please add in your reply 
whether you are willing to give a lecture, or to teach a 
local class, should opportunity arise, and whether you 
know of others competent to do so. Or could you 
procure an opening for a propaganda lecture, if I could 
provide a speaker ? ” 

Any Esperantist living in any town where there is no 
A filiated Group, willing to help enquivers in his neigh- 
bourhood, should write to the Secretary of the B.E.A. Tt 
is certain that a number of groups might be formed 
local Esperantist would put those already interested into 
touch with one another. Thousands of enquiries huve 
been registered, which only wait to be followed up. 
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Letehworth—Sinjoro Ebenezer Howard presided 
at the annual meeting of this Society at the Guild of 
Help Room on September 15. Satisfactory reports 
were presented by the secretary (Miss 'F. M. Bartholo- 
mew) and the treasurer (Mr. A. Brayshaw), and a 
hearty welcome was accorded to the past secretary, 
Mr. F. A. Goodliffe, who replied. The officers. were 
appointed and arrangements made for the next 
session. 

“The Future”? Language Competitions. 
We would like to call our readers’ very special atten- 

tion to the literary competitions in this up-to-date 
magazine. From its start in November last, it has 
offered from {10 to £20 a month for essays and transla- 
tions from modern languages, French, Spanish, etc. 
With the September number, it has decided to com- 
mence competitions also in Esperanto. The first prize 
offered will be of £5 for the translation into Esperanto 
of a literary passage to be found in its September 
number. Also a prize of £5 is offered for the best essay 
on "The Possibilities of a World Language.” In 
addition to the money -prizes, Io book pri. will be 
awarded in each competition, The sole q fication 
for entry is subscription by ‘the competitor to The 
Future for a minimum period of three months. 
Papers must reach the offices of the magazine on or 
before 15th October. 

We hope very many of our readers will support the 
commendable enterprise of The Future by taking part 
in these interesting and helpful competitions. 

+ ¢ ¢ 

La B.E.A. Literatura kaj Debata Societo. 
Regularo. 

1. La nomo de la societo estu la B. 
Debata Societo. 

2. La celoj estu aranĝi paroladojn, 
legadojn, k.s., en Esperanto. 

3. Oni parolu nur Esperanton en ĉiu kunveno de la 
societo, 

4. Povas membriĝi nur diplomito de la B.E.A. aŭ 
persono konata al la komitato de la societo kiel 
kompetenta Esperantisto. Kandidaton por mem- 
breco oni po 

5. Membreco estas senpaga por membroj de la B.E.A. 
Por aliaj personoj la kotizo estu 25. 6p. jare. 

6. La oficistoj estu Prezidanto, kvar Vic-prezidantoj 
kaj Sekretario. La Prezidanto de la B.E.A; estu 
la Prezidanto de la societo. 

7. La komitato konsistu el la supre nomitaj oficistoj 
kaj kvin membroj elektitaj en la ĉiujara kunveno. 
Triono de la komitato estu kvorumo. 

8. La ĉiujara kunveno okazu frue en Septembro. 
9. La nunan regularon oni povu aliigi nur en kunveno 

ĉiujara aŭ en speciala ĝenerala kunveno. 

+ $$ © e 

Esperanto kaj Psikistoj. 
Ni, la subskribintoj, celas sisteme propagandi 

Esperanton int é iritualistoj kaj Teozofoj.. Kun 
tiu celo ni laboras laŭ la jenaj rimedoj :— 

1. Per sendo de letero al la redaktoro de ĉiu Spiritua- 
lista kaj Teozofia gazeto en la Britaj Insuloj. 

2. Per sendo de cirkulera letero al ĉiu Spiritualista 
kaj Teozofiista Societo en la Brita Insularo. 

3 Per individua propagando kaj per individua aŭ 
koresponda helpo al lernantoj 

Ĉar sendube estos multe da laboro, antaŭ ol nia 
propagando portos frukton, ni estus tre dankaj, se ĉiu 
amiko, Teozofo aŭ Spiritualisto, volonta helpi, skribus 
al unu el ni. 

La alilandaj samideanoj, kiuj interesiĝas, ankaŭ bon- 
volu skribi al ni. 

F-ino C. O. TAYLOR, 
CB: mivay-road, Earisdon, Coventry. 

Hooper, N.C.C,, 

, 630th HS. Emp. Co., 
= Selborne,”” Western-road, Wilde Green, neay 

Birmingham. 
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elekti en kiu ajn komitata kunveno.” 

 



                      

    
Libraro kaj Gazetaro. 

Intima Parolaŭ'.—~Pocsioj de Rusaj ego-futuristoj — 
Prezo 6p., ĉe B E.A. 4 unua demando, kiun „tiu 
libro instigas, estas ““ Kio estas ego-fufurismo.” Ŝajnis 
al mi, ke tiu “ismo” estas speco de malsano ne ofte 
trovata. La lingvon mem de la verko mi nur novas 
nomi “ Ego-futurista Esperanto.” 

Post zorga tralego de la libreto mi konstatas, ke 

   

  

    
  

     
   

  

    

  

““ago-futurismo” estas Ŝajne alia nomo por malĉasta 
pensado. Se ĉi tiuj poemoj estas tipaj de la estonteco, 
mi ĝojas, ke mi vi nun kaj ne tiam. —K.K. 

Gazetoj Ricevitaj. 1katuzi, gazeto de la japana 
literaturo, redaktita latinlitere kaj Esperante, kun 
nova peco de la japana-l£speranta vortaro. 

Argentina = Espevantiŝio. (Julio) —En la hispana 
   

  

peranto. 
Aŭgusto) —Organo de la Svedaj kaj 

ser 15) —Noteworthy 
ms,” or “ The Only 
tion of a scheme for 

ary for real and eflective advertis- 
Should be read by every Esperantist 

andacted upon. Esperanto text of the Memorial to the 
Minister of Education in Russia ve the introduction of 
Esperanto into the Russian schools; the Memorial 
can be signed at the B.A. offices and elsewhere. 
Continuation of the apne > by Miss, Hogg, of E les, on 
teaching children Esper nto. “ Punctuation,’ by 
Lucy E. Waddy, B.A Komprenigilo por Soldatoj,” 
an ex propagandi! o tor our soldier friends; it 
can be had ser elv from B.E.A. 

Le Monde perantiste (Aoĝt) en la franca lingvo 
kaj Esperanto. 
Nederlanda. Katoliko. (Aŭgusto 

Nederlanda lingvo kaj Esperanto, 
Japana Esperantisto (Aŭg. 1 
Svisa Espero (Aŭgusto kaj 
Prance-Esperanto (Juillet- 

kun multaj paĝoj da eltiraĵoj 
svisa, portugala, holand 

are : 
Way, ” by uj Merchant, de 
raising the sum nee 
ing of Esperanto. 

      

     

     

  

     

    

   
    

   

    

Septembro; en la 

  

—Zamenhofa numero. 

Septembro). 
Aoŭt), —Zamenhofa numero 

a franca, hispana, belga 
«aj itala gazetaro traduk 

Esperanten. Kiom tio, plena, tutmonda Kroniko kaj 
esperanta bibliograŭo : '“ Memorinda Trairado,” amuza 
rakonto tradukita de D-ro Gustavo Busutil el 
gazeto. Diversaj Propagandaj Faktoj, 

Komprenigilo por Soldatoj Tova folieto el 
Monthly, en la angla kaj franca lingvoj kaj Esp 
Bonega propagandilo por varbi la soldatojn de la kun- 
ligitaj nacioj. Prezo, 3 por unu penco. 

: * 9 5 5 
Mi proponas novan propagandileton—ĉiam, kiam 

vi trovos en libro rimarkon pri pefanto, speciale 
en libroj prunteprenitaj de vi-el librejoj publikaj, enlasu 
en gi je tiu paĝo ““Ŝlosilon,” £ peranto for Al, aŭ 
Tke Whole of Esperanto ; plie, kiam vi povos, prunte- 
preni librojn kiuj, vi scias, enhavas tiajn rimarkojn kaj 
faru kiel supre. 

Mi povas doni nur du-tri nomojn ~eble aliaj Esper- 
antistoj povas aldoni aliajn—“ Lord of the World” 
(R.H. Benson--en s frazon Esperante, mal- 
korektan !)), “Mr. Britling Sees It Through” (H. G. 
Wells), ' My Slav Friends ” (Reynolds). 

JOHN ENGLISH. 
3 9 € 

International Socialists at Westminster. 
From Zhe Daily News, 3: 9. 17. 

Let me take the opportunity of acknowledging a 
great number of letters urging the uses of Esperanto 
in view of the language difficulty at the Socialist 
Conference. They are themselves the best evidence 
of the progress this movement is making. 
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“ Postukoj de Ro.So. 

Tiu, kiu sur. paĝoj z3--24 de Travivaĵoj de Ro. So. 
legis pri la broditaj en Aŭ panujo poŝtukoj de la aŭtoro, 
sciu, ke la priskribitaj tukoj nun kuŝas en la fama 
“Victoria and Albert” Muzeo, South Kensington, 
Londono, kaj apud ili, vidiĝos ekzempleroj de Esper- 
antaj gazetoj. 

  

Kiel kaj Kial? 

Nu, kiam nia amiko Ro.So. propanis al la muzeo sian 
valoran kolekton da poŝtukoj, li petis samtempe, ke lia 
donaco estu iel kunligata kun nia E. anta movado, 
kaj la direktoro de la muzeo respondis, ke li volonte 
akceptos ekzemplerojn de Esperantaj gazetoj, en kiuj 

S-ro Sharpe anoncos sian donacon kaj ankaŭ zorgos pri 
tio, ke la rilato inter la tukoj kaj nia kara lingvo estu 
klarigota al la interesatoj. 

Jen nova ideo pri propagando ! Amiko! Kiam vi 
trovos vin en Londono, iru vidi la tukojn en la Depart- 
ment of Textiles. Entute vi vidos dek ses, el kiuj. unu 

sola valoras pli ol £20 (Sm. 200.00), aliaj du po iom 
malpli ; la reston vi povos mem taksi. 

Antaŭ nelonge tiu samideano aĉetis de B.E. A. 200 da 
Travivaĵoj de Ro.So.,.kaj donacis al la 200 gelern- 
antoj en Eccles. 

Phe, la unua samideano proponas, ke oni sendu 200 
Travivaĵojn al la internigitoj en Hardervijk; la 
libroj vendiĝos tiuokaze po ses pencoj, kaj li estas preta 
mem aĉeti 60, se 140 aliaj aĉetos po unu. 
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Informo al la Gekongresanoj de la Deka 
en Parizo, 

La Konstanta Komitato de la Kongresoj 
informi, ke: 

Konsiderante la daŭron de la milito, kaj la petojn 
alvenintajn al la Loka Organiza Komitato, kiu ne povas 
funkcii nuntempe, la Konstanta Komitato de la Kon- 

gresoj decidis, por kiel eble kontentigi la petantojn, 

belas nin 

     
     

   

dissendi la dokumentojn koncernantajn tiun ne- 
okazintan kongreson. 

La dokumentoj konsistas el: kongresa insigno, 
kongreskarto, kongresa to N-o 8-a, manlibro, 

  

programo de la kongreso, Oficiala Raporto pri la Kon. 
greso (sendota nur al la personoj, kiuj “pagis plenan 
kotizon) ; gvidlibr o en Esperanto tra l Dauphine,” 
Raporto pri la 5-a Kongreso de U.E.A., kaj diversaj 
reklamiloj. 

Por sendi tiujn dokumentojn, la Konstanta Komi- 
tato de la Kongresoj estas devigata peti de la ricevonto 
la repagon de la poŝtelspezoj, ne havante por tio 
monrimedojn, pro la neniam antaŭvidita situacio. 

Ĉiu kongresano deziranta ricevi la suprecititajn 
dokumentojn, devos sendi al la Sekretario de K.K.K., 
51, rue de Clichy, Paris, sian provizoran karton, kaj 
la poŝtelspezojn, kiuj estas, por ĉiu aparta pakaĵo 
rekomendita (ni ne povas sendi alimaniere): Franc- 
lando : 0,55 ; eksterlando: 4 respondkuponoj. 

Sen la provizora kongreskarto, ni povas sendi neniun 
dokumenton. La personoj, kiuj deziros grupiĝi, povos 
fari tion, donante la nomon de persono, al kiu estos 
sendota la pakaĵo. Al letero ne enhavanta respond- 
kuponojn, aŭ poŝtmarkojn la K.K.K. ne respondos. 
„La.transmaraj Esperantistoj povus eble atendi, pro 

la nunaj riskoj, kaj la neebleco anstataŭi la eventualajn 
perdojn. 

Ni povas ankaŭ anonci la baldaŭan reaperon, de la 

Ofciala Gazeto Esperantista, kiu ĉesis pro la milito. 
La atingeblaj abonantoj ricevos ĝin tuj post la apero. 

La esperantaj gazetoj bonvolu represi tiun informon. 
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Alvoko al la Belgaj Gesamideanoj. 
Vi sciigas al la tuta Esperantistaro kaj precipe al 

la Belgaj gesamideanoj, ke la 18an de Aŭgusto, delegitoj 
de la du grupoj de Belgaj Esperantistaj internigitoj 
en Harderwijk (Holando). ' Espero—Paco-— 
Progreso,” kaj “ Amikeco-Frateco,” kun iniciativo de 

S-roj Zwaenepoel, Bonabo kaj Demeersman, starigis 

asocion, kies nomo estas “ Asocio de.la Belgaj 
Geesperantistoj,” sub la honora prezidanteco de la 
afabla holanda sinjoro, Majoro Smits. 

Kun plezuro ni sciigas al la tuta Esperantistaro, 
ke la ĉeesto inter ni de S-ro Majoro Smits estas por ni 
ĉiuj granda honoro, ĉar lia aliĝo estos stimulilo por la 
pacemaj batalantoj, ĉar se li akceptis la honor-prezi- 
dantecon, estas ĉar li komprenis tuj, ke nia sankta 
afero telas la interfratiĝon de la homaro. 

La asocio petas ĉiujn belgajn grupojn Esperantistajn, 
kaj ĉiujn belgajn gesamideanojn, en ĉiuj landoj, ke 
ili aliĝu kiel eble plej frue al la Asocio. 

La Asocio ankaŭ faras alvokon al la fervoruloj, kiuj 
volos helpi kiel honoraj membroj al la disvastiĝo de 
nia asocio. 

Ni volas, kaj ĉiuj belgaj gesamideanoj volos, kiel 
ni, ke la Asocio ĉiam plifortiĝu tial ke, kiam ni returne 

iros al nia malfeliĉa Belgujo, la verda standardo de la, 
pacema armeo flirtos tre alte meze de grandanaro de 
pacemaj batalantoj. 

Ankaŭ ni volas, ke kiam ni estas hejme, la Asocio 

pligrandiĝu, kunigaite ĉiujn Gebelgojn sub la sankta 
signo de l' Espero. 

5 starigis en la tendaro centran oficejon, 
kie ĉiu Esperantisto aŭ neesperantisto povas, parole 
aŭ skribe, ri informojn pri Esperanto. 

Ni petas ĉiujn gesamideanojn, kiuj volos helpi al la 

disvastiĝo de la Belga Asocio, ke ili sendu gazetojn, 
broŝurojn aŭ propagandilojn ĉiuspecajn al la centra 
oficejo. : 

La komitato de la Asocio estas elektita tiamaniere :—— 
S-ro Majoro Smi honor-prezidanto; S-roj Ĝ. 
Zwaenepoel, prezidanto; HH. Demeersman, vic-prezi- 

  

   

      

     

      

danto; E. Bonabo, sekretario; l. Maes, help-sekre- 

tario; H. Deumens, ki 5; F. La Graviĉre, help- 

  

kasisto. S-roj Huon, Deben, Uytdenhonwen, delegitoj. 
Vivu nia sankta afero! Belgaj gesamideanoj en 

ĉiuj landoj, laboru por la estonta eterna paco! Aliĝu 
” ; : : : 
multope al nia Asocio, kaj. kreskigu la randon de la 
granda tutmonda pacema familio. Ĉiu belga grupo 

aŭ belgaj gesamideanoj, kiuj deziras pluajn informojn 
pri aliĝo, k.t.p., sin turnu al S-ro Zwaenepoel, oficisto 

ĉe la centra oficejo, barake 50, Camp. Harderwijk, 
Holando, 

  

Jela nomo de la A.B.G 
La Sekretario, 

La prezidanto, G. ZWAENEDPOEL. 

* ¢ 3539 8 

Nekrologo. 
AGNES DE SELINCOURT. 

Kun multa bedaŭro ni sciiĝis pri la morto, la 31an de 
Septembro, de la supre nomita tre respektata anino de 
nia Asocio. Ŝi konatiĝis kun Esperanto en Hindujo, kie 
ŝi laboris kiel instrua misiisto. Reveninte Anglujon ŝi 
ofte vizitis nian oficejon kaj partoprenis en propagandaj 
penoj. Antaŭ kelkaj jaroj Ŝi fariĝis estrino de la Kolegio 
Westfield (Londona Universitato). Ŝi edukiĝis en la 
Kolegioj Girton kaj Somerville kaj estis la fratino de 
Profesoro Ernest de Selincourt en Birmingham kaj de 
S-ro Hugh de Selincourt, romanisto. Si mortis subite 
pro sepsa veneniĝo okazinta du semajnojn post bicikla 
akcidento, en kiu rompiĝis Ŝia manradiko. Al. ŝiaj 
fratoj kaj aliaj familianoj ni esprimas niajn respekto- 
plenajn kondolencojn. 

BOXABO. 

  

    

  

„ fortikaĵejo, subtera dormejo) mi pripens 

Simpleco ! 
Front... Aŭgusto, AQW. ; 

Hieraŭ sur vojo kiu, post kilometro, alkondukas al 

“boŝa” tranĉeo en la dolorplena lando de mia bona 

amiko Blaise, du anglojn renkoniis mi. 

Unu el la du proksimiĝis kaj diris al mi kelkajn de mi 

nekomprenatajn vortojn. Li parolis angle. Tuj mi 

alvokis unu el miaj telefonistoj, kiu “ scias” anglan 

lingvon. Ili ambaŭ Ŝajnis diskuti. Mi komprenis 

  

“nenion. 

  

—- Kion diras tiu soldato ? france mi di 

Mi ne komprenas lin ! respondis la telefonisto. 

— Provu demandi lin, kien li deziras iri. 

— Jam tion mi faris, sed li eldiras malbone la nomon 

de l loko, kien li intencas iri. 

“ Marmitoj” eksplodadis ĉirkaŭe. 

— Do! proponu al li skribi sur paperon tiun nomon ! 

— Li ne komprenas min... 
— !!L..Tamen, faru signojn aŭ gestojn ŝajnante 

skribi, por helpi al vi ! 

Illi ne sukcesis interkompreni sin. Vidante tion, mi 

montris al la malfeliĉa angio verdan steleton (steleton 

de la 7a Kongreso), kiu pendas al ĉeneto Ĉe mia 

““poignet,” kaj diris Esperanie: “Cu vi parolas en 

Esperanto ?” 
Yao! respondis li. 

fine disigis, pro granda dangero, ne sciante, kion 

ik volis. Post momento, en mia “cagnia” (Kania= 
: Malfeliéulof! 

Kion ili bezonis? Ĉu ili bezonis akvon? ĉar ili havis 

barelon sur veturileto. Eble la anglaj kamaradoj en 

tranĉeoj suferas pro soifo sub la terura Aŭgusta suno ? 

Kiam, ankaŭ, dum la atakoj, eble estas la samo ? 

Mi faris al mi cent demandojn. Mi haltigis la deman- 

daron al jena :— 
Kial do la registaroj elspezas tiom da mono por 

mortigi--kiam oni sukcesas —la malaniikon kaj nenion 

elspezas por faciligi interkompreniĝon inter la anglaj, 

belgaj, francaj, portugalaj kaj usonaj soldatoj, kiuj 

kune kun-“' laboras” sur parto de |” batalkampo por la 

sama kaŭzo ? 
Mi ne dubas, ke c tas kaj donas la plej gravajn 

servojn interpretistoj ; sorl ĉu ĉiu soldato ne povus esti 

sia propro interpretisto? La demando estas tia.- 
Ĉu Esperanto ne solvus la problemon ? Esperanto 

estas tiom simpla! tiom facila! tiom praktika! tiom 

akirebla ! 
Ĉu ĝi estus tro simpla? tro facila? tro pr 

tro akirebla?? Verŝajne, estas permesate supoz 
JOANNE H. ROUPEL. 

+ 3 o ~s 

Nova Sukceso en la Lernejoj. 

  

    

   

    

    

  

      

  

    

    

  

    

Brazila Klubo “Esperanto” ĵus 
    

atingis gravan 
sukceson. Gia prezidanto, Generalo M. Portilho 
Bentes, en Marto elektis komitaton konsistantan el 
S-roj Albuquerque, Everarde Backheuser kaj A. C. 
Fernandes por alparoli la novan Direkton de l! Publika 

Instruado pri la starigo de kursoj de Esp. en la publikaj 

lernejoj de Rio DE ĴANEIRO. iu sinjoro frue perme: 
la malfermon de kursoj en la Normala Lernejo kaj 
en la duogradaj kaj metiaj lernejoj; poste le pre s 
ĉe varbiga parolado en la Normala Lernejo, kaj er 
Aprilo kaj Majo kursoj estas malfermitaj en dek kvar 
lernejoj kun pli ol 600 gelernantoj; efektive grava 

sukceso por mia movado en Sud-Ameriko. 

¢$¢ 45 8 

EDZIĜO. 
La 4an de Aŭgusto, S-ro Joseph Almond al F-ino 

Ethel M. Scuffle. Nuna adreso : 147, Huddleston-road, 

Tufnell Park, N.7. - Unu lingvo, unu koro. 

   
   

  

  

  



                

The British Esperanto Association (Inc.). 
Exrracr From R S.=Tf no objection shall be lodged within 

fourteen days, the Secretary shall taform the candidate that he ts 
admitted as a member.” 

CANDIDAT FOR MEMBERSHIP, 
Pavi Dix, 75, Loughborough-park, S. Wo; Juan Frev, 20, Rue Seu de Paume, Narbonne, Aude, France: Mis LOA. JE Edgehill College, Liverpool; Sapper J. W. Joun Miss 1. M MARVIN, 1, / 

gardens, Wag; „ 16, 
W,. Payne, 16, Gledstanes-road, ut, Es BP, 
RADELIFFE, Zav Bell, » Monmouthshire; Henry Scriven. 6, The Grove, Ellham, S.E2; Joux H. Swrru, Lees Court Military Hospital, Faversham, Kent; §, W. Sewn, 2, The Bungalow, West 
Drayton Common, Middlesex; Lady KATHERINE STUART, 16, Gled- 
stanes-road, W 14, 

PA D PRELIMINARY E MINATION, 
“Miss M. Horno, “Mrs. A. ĴAGGER, Miss M. S. Kava, Farnley 

Tyas, Huddersfield; FRANK MARSCAND, “Mrs. D. MARSLAND, 
Lindley, Huddersfield. 

PASSED ADVANCED EXAMINATION. 
FREDERICK A. PICKWORTH, Dartford: Miss B. Rian, Bath. 

* Denotes that the candidate has passed with distinction. 

3 9 s 
ALLA REDAKTORO, —Permesu al mi esprimi la deziron, 

ke oni traduku la bonegan artikolon ““Alvoko al la 
Patriotismo kaj Prudento ”“ en la Aŭgusta numero de la 
BaITish E ANTIST en la anglan lingvon, kaj ĝin 
disvastigu ĉie. Esperante, ĝi predikas al la konver- 
titoj; angle, ĝi predikus al la konvertotoj. 

Afable donu al mi lokon por du punktoj : 
» (1). Oni devas direkti Esperantan propagandon grand- 
mezure al tiu ĉi celo, la instruado de la kara lingvo al la 
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infanoj. La junuloj lernas facilege, kaj preskaŭ antaŭ ol 
oni povas sin turni, ili estos plenaĝaj. - Kaj se iliiam ĝin 
akiros kaj ĝiajn potencojn eltrovos, ili ĉiam poste ĝin 
uzados. Oni devas tial klopodi, ke ĝi fariĝu necesega 
fako de instruado en ĉiuj kolegioj de instruistoj, kaj 
poste en ĉiuj lernejoj. -Ankaŭ estas dezirinde, ke oni 
eldonu aron da malkaraj libretoj Esperantaj por allogi 
kaj interesi la junulojn, similaj al Books for the Bairns, 
de Sinjoro Stead. 

Mi rimarkis, ke reformoj kaj plibonaĵoj, kiuj tra 
roj batalis kontraŭ verŝajne nevenkebla antaŭ- 

juĝo iafoje efektiviĝas subite preskaŭ sen opozicio. Tiel 
ekzemple, la projekto por ŝpari taglumon, kaj la peto 
de virinoj pri voĉdonrajto. La grandegan sferon oni 
laborege suprenigas ne sciante, ke ĝi atingas la supron, 
kiam subite, jen! ĝi formoviĝas autaŭen preskaŭ 
aŭtomate, kaj baldaŭ venas al la celo. Tiel estiĝu pri 
Esperanto ! 

  

   

T. S. LINDSAY, 
Kanoniko de Christ Church Cathedral, 

Malahide. Dublin, 

* Verkita unue en la angla lingvo kaj disdonita al la 
plej gravaj Londonaj komercistoj. 

THE BRITISH ESPERANTIST 

    

  

Council Meeting, B.E.A. 
Held in the offices of the Association on Monday, 

September 17, 1917, at 6 p.m. Present: Col. W.A. 
Gale (in the chair), Mr. P. Blaise, Mr. C. E. Cowper, 
Mr. C. H. Edmonds, Mr. C. A. Fairman, Mr. F. A. 
Goodliffe, Mr. G. M. Hollis, Mr. G. S. Menteth, Miss 
E. O'Brien, Dr. J. Pollen, Miss Ad. Ŝefer, Mr. F. M. 
Sexton, Mr. A. Sharp. In Attendance: Mr. E. A, 
Millidge, the Acting Secretary. 

Among the subjects discussed were :-— 
“The Futuve.” ~A proposal was read from the 

Dryden Publishing Co., Lid., to offer in their magazine, 
The Future, a {5 prize monthly for six months for the 
best rendering of a short English passage into Esperanto, 
in return for an inset advertisement (submitted by them) 
to be inserted in Tue Britis ESPERANTIST and The 
Esperanio Monthly monthly during that period. The 
proposal was unanimously accepted. 

Debating Sociely.—On the application of Mr. C: H, 
Edmonds, it was agreed to allow the use of the Reading 
Room on Wednesday evenings, from 7.30 to 9, for 
meetings of“ La B.E.A. Literatura kaj Debata Societo.” 

Adresaro —Yhe secretary described a plan of aiding 
and stimulating local propaganda by the use of an 
Adresaro of Esperantists kept in the office. 

    

  

Notice is hereby given that the next medeting of the 
Council will be held on Monday, October 15, 1917, at the 
Offices of the Association, 17, Hart-stteet, London, W,C.1, at 
6 p.m., and the following meeting on Monday, November 
19, at the same time and place, 

AGENDA. 

  

Financial Statement. 
Proposed Correspondence Course. 
Correspondence and other business. 

MONTAGU C. BUTLER, Acting Secretary. 
3, 3 9$ 3 

2a Listo de la Donacintoj. 
POR HELPO AL LA DISSENDADO DE LA BROŜUROJ “ MODERN 

Humanity.” 
Ivan E. English, Swindon, 2s.; Melina Warrington, Leamington, 1s.; Mr. Lyon, Liverpool, 6s.; Miss Gillett, Banbury, 1os,; Miss Gillet la sama el Worthing, 10s. ; R. Furber, Whitchurch, 2s. 6d.-; B. Long, Harrow, 2s. 6d.; Leeds Group, ss; ; Hoyle, Halifax, 2s. ; R. Powell, New York, x Dollar; R. Sharpe, Torquay, 25s.; Howard: 

Leicester, z Edmandson & Co., Wellington, N.Z., 105, ; Bradford 
Society, ros.; G. Wilson Burn, Cromer, sos. ; Catterall, Bolton, as. 6d.; S-ro Lockyer, Liverpool, ss.; Applebaum, Baxter, 
Bromilow, Primavesi, S-ino James. F-inoj Hunter, Holden, Hudson, 
Gleeson, Donneley, Swan, Moss, Seeley, Norton kaj la du F-inoj Morgan, Ĉiuj kune 135. > 

Mi dankas la bonkorajn samideanojn en la nomo de mia komitato. 
Nova eldono de tiuj broŝuroj estas nun enla manoj de la presistoj, kaj novaj helpantoj povas nun ricevi Tapidan atenton al siaj petoj. — J.D, APPLEBAUM, Hon. Sek. 
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Fako de Korespondado Internacia (F.K.I.). : 
Sub tiu ĉi rubriko oni enpr 

alilanduloj. Ciu anoncanto de 

  

Bonvolu skribi legeble, rekte al la Redakcio. 

835. New York (N,Y.) Usono.--Armand B. Coigne,s2,633, Creston- 
avenue, Fordham, New York City. Korespondos nur letero rilate al la psikologio, nervo- kaj cerbomalsanoj, postmortaj fenomenoj, psikismo. Ankaŭ deziras ĥelpantojn eu intern. So. por studi tiajn aferojn. P.k.- kaj p.m.= kolektantoj ne ricevos respondon. 

      

836. Rosario (Santa Fĉ) Resp. Argantina.—S-ro Juan P. Zitoy, Casilla zor. deziras korespondi per il. p.kartoj. 
837. Rosario (Santa F6) Resp. Argentina, —F-ino Ada Baccigotti, 

Espatia 238, deziras korespondi, 
838. Rosario (Santa Fé) Resp. Argentina. - 

Cruz, 9 de ¥udia No. 2771, deziras korespondi, 

    

ro Manuel de la 

s malgrandajn anoncojn de tiuj el niaj legantoj, 
esdekojn) por trilinia enpresaĵo kiel sube (pli ol tri linioj 

pagi ses pencojn (25 sp 
la Asocio havas la rajton fari unu enpresaĵon senpage. 

po tri pencoj por ĉia komencita linio); ĉiu MEMBRO de 

kiuj deziras korespondadi kun 

839. Palo Alto (Ca!.) U.8.A. Sro P. Tobi sendas 100 diversajn poŝtmarkojn de Usono interŝanĝe kontraŭ roo diversaj markoj de kiu ajn lando. "Deziras aĉ.ti bonajn markojn. 
840. Bruaj (Pas de Calais) rancujo.—S-ro Philippe Henti, 7 rue des Fauvettes, deziras rilatiĝi kun anglaj soldataj ates kiuj trapasas lian urbon. 
841. Bahia Blanca (Resp. Argentina). —S-ro Josĉ Gastanaga, Terrada 577, deziras korespondadi kiun samideanoj anglaj. 
842. Bristol (Angtujo).—S-ro Darch, 208, Lanrence-hill, deziras korespondadi kun alilanduloj. 
843. Zanzibar.—S-ro H. E. Lefébure, W’. 10, RNR, claN.O.C., deziras korespondadi precipe kun B.E.A .-aninoj por plibonigi. sin en la lingvo.


